
aasta jauks, millel 365 päewa oss7^ 

Trükitud kirjutaja ning wäljaandja M. Tõnissoni kuluga. 
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, / 



Märkide ;a lühendatud sõnade seletus» 
-^ noor kuu, D - ^ esimene weerend, 

^ . täis kuu, ^ ^^ wiimne weerand. 
P. - - Pühapäew, —̂  p. ^ ^ päew ja pärast, 

— h. «---- hommikul, — e. l. ^ - enne lõunat, 
— p. l. -^- pärast lõunat, — õ. - ^ õhtul, — 
** ^ ^ kroonu- ehk kiriku - püha, — *--- - mälestuse 
päew, mida üksnes Wene usulised pühitsesiwad, 
— k^^- kell, — t. ^ ^ tund, — m. ^--- minut. -^ 
Küs inimeste nimede järel „ u " tähed seisawad, 
need on naesterahwa, aga kus „m" tähed seisa
wad, need on meesterahwa nimed. 

Aasta aegade algused. 
Kewade algab 8-mal Paastul. 
S u w i algab 9-mal Jaanil. 
S ü g i s e algab 11-mal Mihklel. 
T a l w e algab 10-mal Iõulul. 

Varjutused. 
Aastal 1887 Kirjutatakse päikest kaks korda ja kuud 

ka kats korda. Nendest on meile teine kuu warjutamme 
ja ka teme Päikese warjutamme nähtaw. Kuu war
jutamme on 22«sel Heinal, algab õhtu kell 9, 5 mm. ja 
lõpeb kell 11, 42 min. — Päikese warjutamme on 7-mal 
Lõikusel, algab hom. kell 4, 44 min. ja lõpeb k. 9,39 m. 



Aegade arwud. 
Aastat. 

Jeesuse Kristuse sündimisest . 
Tartu linna ehitamisest 
Sakslaste Liiwimaale tulemisest 
Tallina linna ehitamisest 
Püssirohu leidmisest . . . . 
Trüki kunsti leidmisest . . . . 
Esimesest waskraha tegemisest . 
Luteruse usu meie maale tulemisest 
Esimese Eestikesli raamatu trükkimisest 
Esimeste hoberublade tegemisest 
Wanast katku ajast 
Riia- ja Tallina-kuberm. rahwa suurest näljast 
Pesterburi linna asutamisest . . . 
Senati kohtu asutamisest . . . 
Eestlaste Wene walitsust ülla saamisest . 
Siinodi asutamisest 
T rtu ülikooli asutamisest . . . . 
Prantslaste Wenemaal käimisest 
Tallinamaa talurahwa priikslaskmiseft 
Liiwimaa talurahwa priikslaskmiseft 
Esimese Eestikeelse ajalehe wäljaandmisest 
Rõugete panemise hakatusest . . . . 
C« R. Jakobsoni sündimisest . . . . 
Wiimsest hingede kirjutamisest . . . 
Talukohtade müigi õiguse kinnitusest 
I hu nuhtluse ära keelamisest . 
Aleksandri kooli raha korjamise hakatusest 
Eesti Kirjameeste Seltsi esimesest koosolekust 
Üleüldise wäetenistuse hakatusest . 
Keisri Aleksandri m . Walitsuse hakatusest 
C. R. Jakobsoni surmast . . . . 

1887 
857 
728 
663 
507 

. 447 
' 407 

363 
334 
242 
230 
192 
184 
176 
175 
165 
85 
74 
70 
67 
66 
55 
47 
29 
27 
24 
18 
15 
14 
6 
5 



»» »» » 

„Kristuse ümberlõikamisest. Luuk. '2, 2 l . " 

^ 1 Neljas. Algn päew. 
(Nääri päew.) 

2 Reedi Wõitlus m. 
3 Laup. Armu n. 

Külmad 

„Ioosepi 

4 Pühap. 
5 Esmas. 

^ 6 Teisip. 
7 Keskn. 
8 Neljas, 
l' Reedi 

10 Laup. 

põgenemisest. Matt. 2, 13." 

Wirkus m. 
Pärja u. 
K o l m e l , päew. 
Oie u. 
Walgus m. 
Piisa n. 

päew. 

C^p' 

ilmad. 

1. P. p. K, Ĵeesuse l . põlwest. Luuk. 2, 4 1 . " 

11 Pühap. 
12 Esmas. 
13 Teisip. 
14 Keskn. 
15 Neljas. 
16 Reedi 
17 Laup. 

Õnne n. 
Luige n. 
Tiht m. 
I l u u. 
Säde n. 
Leide n. 
Tõnise päew. 

>4,41< h. 

Tuulene. 

Auuad 

eö / i 



? ^ ^ 

31 päewa. 

J 2. P. p. K. 

18 Pühap. 
19 Esmäs. 
20 Teisip. 
21 Keskn. 
22 Neljas. 
23 Reedi 
24 Laup. 

„Kaana l. pulmast. Joan. 2, 1." 

Alew ui. 
Eine n. ^ 
Kaase n . ^ " ^ 
Tüli n. 
Hiilgus m. 
Saade n. 
Üksmeel in. 

lund. 

M 10,6' e, l. 

Parajad 

3. P. p. K. „S3a Pealikust. Matt. 8, 1." 

35 Pühap. 
26 Esmas. 
27 Teisip. 
28 Keskn. 
29 Neljas. 
30 Reedi 
31 Laup. 

Ladwa n. 
Puuduw m. 
Wilja n. 
Kaarel m.̂  
Kooli n. ^ 
Helkiw ui. 
Meeli u. 

talwe 

ilmad. 

1, tõuseb päike k. 8,50 m., lähäb looja t. >23 m. 
11. „ 8,33 „ 3,52^ 
21. ,̂ 8,12 „ 4M7 ^ 



ehk 

9. P. e. Ü. ^Töötegijatest. Matt. 20, 1." 

1 Pühap. 
^2 Esmas. 

3 Teisip. 
4 Keskn. 
5 Neljas. 
6 Reedi 
7 Laup. 

Piida u. 

Anna n. 
Iullgus ui. 
Rahu n. 
Pant m. 
Suude n. 

Lubab 

^ 3,12' h. 

lund. 

8 Pühap. 
9 Esmas. 

10 Teisip. 
11 Keskn. 
12 Neljas. 

^13 Reedi 
14 Laup. 

8. P, e. N. „Külwajast. Luuk. 8, 4." 

Pilwitab. Pikker m. 
Ülendus m. 
Liide u. 
Waatlus m. 
Õhku n. 
Wõi päew. 
Wiie n. 

jl1,20' 3. 

Tuulene. 

7, P. e. Ü. «Kannatamisest. Luuk- 18, 31." 

15 Pühap. ! Lootus UI. ^ Naljakad 



^ . , . 4 . ^ eebruOvi-knu. 23 Mwa. 

16 Esmas. 
17 Teisip. 
18 Keskn. 
19 Neljas. 
20 Reedi 
21 Laup. 

Linnu n. 
Wastla päew. 
Tuha päew. 
Küllus w. 
Luule n. 
Nõue n. 

sõidu 

Hj2,47' h. 

ilmad. 

1. P. paast. ..Kiusatusest. Matt. 4, ^." 

22 Püyap. 
23 Esmas. 
24 Teisip. 

'"25 Keskn. 
^26 Neljas. 

27 Reedi 
28 Laup. 

Peetre päew. 
Lehe n. 
Madise päew. 
Palwe päew. 
Keisr. snd. päew, 
Ilune n. 
Mõtelus m. 

Tuulene. 

Ml0,18' õ. 

Lund. 

1. tõuseb päike k. 7,45 m., lähäb loo'r k. 4,44 m° 
11. „ 7,17 „ 5,11 „ 
21. „ 6,52 „ 5,33 „ 



2. P. paast. Must. Matt. 15, 21." 

1 Pühap. 
^ 2 Esmas. 

3 Teisip. 
4 Keskn. 
5 Neljas. 
6 Reedi 

!!7 Laup. 

3. P. paast. 

8 Pühap. 
9 Esmas. 

10 Teisip. 
11 Keskn. 
12 Neljas. 
13 Reedi 
14 Laup. 

4. P. P. .5 

15 Pühap. 
16 Esmas. 

Alus m. 
K. trooni päew. 
Wiisi n. 
Soitlus m. 
Salli n. 
Kusstus in. 
Iakobs. sur. p. 

Parajad 

^ 3 , 2 2 ' p . l. 

paastu 

„Kurja kautusest. Luuk. 11, 14." 

Pööri päew. 
Õimuleid ni. 
Põlwe n. 
Mats m. 
Ringi n. 
Samm m. 
Meiu u. 

000. m. söötmisest. Ic 

Ranna n. 
Widewik ni. 

ilmad. 

^ 5 , 4 9 ' P. l. 

Lubab 

>an. 1." 



iirtsi-tuu. 31 päewa 

17 Teisip. 
18 Keskn. 
19 Neljtts. 
20 Reedi 
21 Laup. 

5. P. P. 

22 Pühap. 
23 Esmas. 
24 Teisip. 

^25 Keskn. 
!!26 Neljas. 

27 Reedi 
28 Laup. 

„Knstu 

^ 2 9 Pühap. 
30 Esmas. 
31 Teisip. 

1. tõuseb päike 
11. 
21. 

Tiiw m. 
Wõide n. 
Jooks M. 
Lahkus w. 
Salgu n. 

niisutust. 

H>Z,3^P. l. 

„Kr. tiutamisest. Joan, 8, 46." 

Rühuleid ni. 
Ilma n. 
Leudes N. 
Maria päew. 
Eest. priiuse p. 
Ustaw m. 
Salmi n. 

Kenad 

ilmad. 

se sõitmisest. Matt. 21, 1." 

Palmipuude p. 
Silla n. SulatM. 
Tõttus in. 

k. 6,25 M., lähäb looja k. 5,5^M. 
5,54 „ 6,20 „ 
5,26 „ 6,43 „ 



10 
k ' H H ^ H ^ 

Jüri- ehk 

1 Keskn. 
^ 2 Neljas. 
^ 3 Reedi 
^4 Laup. 

Karjalaskmise p. 
SnNv Neljasp. 
Sunr Reedi. 
Walmist. päew. 

^Ülestõusmisest. Mark. 16, 

^ 5 Whap. 
^ 6 Esmas. 

7 Teisip. 
8 Keskn. 
9 Neljas. 

10 Reedi 
11 Laup. 

1. Ülest. p. 
2. Ülest. p. 
3. Ülest. p. 
Pitkus m. 
Urwa n. 
Toode n. 
Nupu n. 

Wihma. 

^ 5 , 4 3 ' h . 

1." 

Tuulene. 

Pilwes. 

Hl0,83'e.I. 

1. P. p. Ü. ,Mmaw Toomast. Joan. 20, 16." 

12 Pühap. 
13 Esmas. 
14 Teisip.̂  
.5 Keskn. 

Minew ui. 
Noore n. 
Künni päew. 
Nimetus N. 

16 Neljas. , Oode n 

ontlikud 

ilmad. 



M U - k U U . 30 päewa. 

17 Reedi 
18 Laup. Tuulene. 

2. P. p. Ü. „Heast karjasest. Joan. 10, 12." 

19 Pühap. 
20 Esmas. 
21 Teisip. 
22 Keskn. 
23 Neljas. 
24 Reedi 
25 Laup. 

Uude n. 
Mhtus N. 
Naadi n. 
Pärna u. 

Ete u. 
Tulles m. 

<V 

W0,40' h. 

Annab 

wihma. 

Hg,41< p. l. 

3. P. p. Ü. üürikesest ajast. Joan. 16, 16." 

26 Pühap. 
27 Esmas. 
28 Teisip. 
29 Keskn. 
30 Neljas. 

Tunne n. 
Illmuw m. 
Pilgu n. 
Siidi n. 
Sunni n. 

Tuult 

Tormi. 

1. tõuseb päike t. 4,54 m., lähäb looja k. 7, 9 M 
11. „ 4,25 „ 7,33 „ 
" 1 . „ i ) ,5" ,/ <^5u „ 



1 Reedi 
2 Laup. 

4. P. p. ü. 

3 Pühap. 
4 Esmas. 
5 Teisip. 

**6 Keskn. 
7 Neljas. 
8 Reedi 

*9 Laup. 

Wolbri päew. 
Noowi n. 

ao 

^ 

„Kr. ära minekust. Jo 

^ leidmise p. 
Tungi n. 
Wõte n. 
Tr. pär. s. p. 
Lilli n. 
Riik in. 
Nigula päew. 

?H 

>^i 

3̂  

^ 9 , 5 7 ' o. 

an. 16, 5." 

Lubab 

sooja. 

5. P. P. Ü. ^Palumisest. Joan. 16, 23." 

10 Pühap. 
11 Esmas. 
12 Teisip. 
13 Keskn. 

^14 Neljas. 
^15 Reedi 

16 Laup. 

Teeni n. 
Wahwus m. 
Waati n. 
Õilme n. 
Taewamin. p. 
K. krooni, p. 
Aüuleid m. 

>0,45' h. 

Tilgutab 

wihma. 



ai-tuu. 31 päewa. 

6. P. p. Ü. „R3emustajast. Joan. 15, 26." 

17 Pühap. 
18 Esmas. 
19 Teisip. 
20 Keskn. 
21 Neljas. 
22 Reedi 
23 Laup. 

Saare n. 
Oleks m. 
Heldena n° 
Muutus in. 
Raami n. 
Mittus m. 
Puude n. 

22 

rt-

Ĥ 

«̂  

<̂» 

2̂  

H>6,59' h. 

Kenad 
tüli 

ilmad. 

„Waimu walamisest. Joan. 14, 23." 

^24 Pühap. 
^25 Gsmas. 

26 Teisip. 
27 Kestn. 
28 Neljas. 
29 Reedi 
30 Laup. 

U Nelipüha.! 
2. Nelipüha. 
3. Nelipüha. 
Aina n. 
Wilk ni. 
Uuli n. 
Ülendus m. 

n 

^ 

8 

^ 0 , 1 8 ' H. 

Riputab 

wihm st. 

Mkodeemusest. Joan. 3, 1." 

5*31 Pühap. >Kolmam p. I ! 

1. tõuseb päike k. 3,33 m., löhöb looja k. 8,20 m. 
11. „ 3,13 „ 8,42 „ 
21. „ 2,56 ^ 9, 1 „ 



14 Jaani-
1 Esmas. 
2 Teisip. 
3 Keftn. 
4 Neljas. 
5 Reedi 
6 Laup. 

Armuteid in. 
Siine u. ^ 
Iõuus ui. Z 
Armi n. T̂  
Pooli n. 
Saak m. 

» 

« 

3? 

^ 3 , 1 4 ' p . l . 

Soojad 

päewad. 

1. P. P. K. «Rikkast ja waesest. Luuk. 16, 19." 

7 Pühap. 
8 Esmas. 
9 Teisip. 

10 Keskn. 
11 Neljas. 
12 Reedi 
13 Laup. 

Uusi n. 
Sulew m. 
Pööri päew. 
Ruttus N. 
Miil i n. 
Mõetlus m. 
Wile n. 

S 

59 

Vi 

Annab 
^ 0 , 3 2 ' P. l. 

mürinal 

wihma. 

2. P. p. K. Fhtusöömaajaft. Luuk. 14 36." 

14 Pühap. 
15 Esmas. 
16 Teisip. 

Allgus N. 
Wiide n. 
Auusus m. 

Tuulene. 

M 11,41'e.l, 



IttUNt-kUU. 30 päewa, 

17 Keskn. 
18 Neljas. 
19 Reedi 
20 Laup. 

3. P. p. K. 

21 Pühap. 
22 Esmas. 
23 Teisip. 

^ 2 4 Kesk. 
25 Neljas. 
26 Reedi 
27 Laup. 

4. P. P. K. 

28 Pühap. 
^29 Esmas. 

30 Teisip. 

Wirga n. ^ Pilwitab. 
Abileid W. 
Ioone n. 
Lauus m. 

^^ 

^ Lubab 

„Kabund lammast. Luuk. 1s> 1." 

Hilja n. 
Mats m. 
Hme n. 
Jaam päew. 
Wiiu n. 

^ 

Palk ui. 
7-me magaja p. 

wihma. 

^ 1 0 , 1 4 ' e . l . 

Palawad 

„Armulisest olekust. Luuk. 6, 36." 

Kullake n. 
Peeter-Pauli p. 
Laane n. 

päewad. 

1. tõuseb päike t. 2,46 m., lähäb looja k. 9,14 m. 
11. „ 2,45 „ 9,17 „ 



16 ^ ^ ema- ehk 

1 Keskn. 
2 Neljas. 
3 Reedi 
4 Laup. 

5. P. p, K 

5 Pühap. 
6 Esmas. 
7 Teisip. 
8 Keskn. 
9 Neljas. 

10 Reedi 
^11 Laup. 

Laulu n. 
Heina-Marja p. 
Õieleid lu. 
Saani u. 

. „Kala saagist. Luu 

Link IN. 
Raasu n. 
Waikus m. 
Willa n. 
Sült m. 
7-me wenna p. 
Põhja n. 

^ 8 , 3 7 ' e . l . 

Wihma. 

k. 5. 1 . " 

Soowitud 

3. 

ilmad. 

6. P. p. K. ..Oiguseft. Matt. s, 20/ 
12 Pühap. 
13 Esmas. 

u l 4 Teisip. 
15 Keskn. 
16 Nchas. 
17 Reedi 

Lõpp ni. 
Marete päew. 
Jakobsoni snd. p. 
Tõde n. 
Kalew in. 
Külw: n. 

Tuulene. 

4,10' p. l. 

Annab 



^ 

l ^ 
Iuuli-kuu. 31 päewa. 

18 Laup. ! Roosi n. sooja 

7. P. p. K. .,4000 m. söötmisest. Mark. 8, 1 . " 

19 Pühap. 
20 Esmas. 
21 Teisip. 

^ 2 2 Keskn. 
23 Neljas. 
24 Reedi 
25 Laup. 

Antus N. 
Linda n. 
Kiirus m. 
Keiserinna n. p. 
Röemuleid in. 
Enne n. 

wihma. 

M10,20' ö. 

Kenad 
ĉ  

8. P. p. K. „Wals Prohwetidest. Matt. 7, 15/ 

26 Pühap/ 
27 Esmas. 
28 Teisip. 
29 Keskn. 
! 30 Neljas. 
31 Reedi 

Koide n. ! soojad 
Auna n. 
Lepitus ni. 
Olewi päew. ilmad 
Koidula sr. p. 
Märkus ni. A ^ ^ ' h. 

1. tõuseb päike k. 3, 6 m., lähäb looja k. 9, 9 m. 
11. „ 3.26 „ 8,45 „ 
21. „ 3,47 .. 8,23 

^ 



18 ehk 

1 Laup. 

9. P. P. K. 

2 Pühap. 
3 Esmas. 
4 Teisip. 
5 Keskn. 

5 6 Neljas. 
7 Reedi 
8 Laup. 

10. P. p. K. 

9 Pühap. 
10 Esmas. 
11 Teisip. 
12 Keskn. 
13 Neljas. 
14 Reedi 

^15 Laup. 

Lõpeleid m. 

„Majapidajast. Luuk 

Aste n. 
Heitlus w. 
Kauna n. 
Asutus W. 
Kr. selet. päew. 
Maani n. 
Ühendus in. 

Tuulene. 

. 16, 1 . " 

Soojad 

päewad. 

h-

„tzääwitamifest. Luuk. 19, 41 . " 

Süide ii. 
Lanritse päew. 
Olga n. 
Soowitus m. 
Anton in. 
Maade n. 
Küli M. päew. 

Annab 

H>10,1' o. 

wihma. 

11. P. P. K. „Tölnerist. Luuk. 18, 9." 

16 Pühap. Röemulus m. ! 
17 Esmas. Mõede n. j Pilwitab. 



AUgUM-klM. 31 päewa, 

18 Teisip. 
19 Keskn. 
20 Neljas. 
21 Reedi 
22 Laup. 

12. P. p. 

23 Pühap. 
24 Esmas. 
25 Techp. 
26 Keskn. 
27 Neljas. 
28 Reedi 

*29 Laup. 

13. P. p. K 

^ 3 0 Pühap. 
31 Esmas. 

Noorus w. 
Warju n. 
Põhjus ui. 
Waade n. 
Lobudus m. 

K. „Kurdist. Mark. 

Weers n. 
Pärt le piisw. 
Pete n. 
Priius N. 
Eha n. 
Wabadus m. 
Joan. surma p 

. „Halastajast. Luuk 

Keisri nime p. 
Maimu Q. 

Tuulene. 

^ 0 , 5 2 ° p. l. 

7, 3 1 . " 

Kenad 

ilmad. 

^ 4 M ' P . l . 

10, 23." 

Annab 

1. tõuseb päike k. 4,13 m., lähäb looja k. 7,55 m. 
11. „ 4,36 „ 7,27 „ 
21. „ 4,59 „ 6,58 „ 



20 MMe- ehk 

1 Teisip. 
2 Keskn. 
3 Neljas. 
4 Reedi 
5 Laup. 

14. P. p. K. 

6 Pühap. 
7 Esmas. 

^8 Teisip. 
9 Keskn. 

10 Neljas. 
11'Reedi 
12 Laup. 

15. P. p. K 

13 Pühap. 
^14 Gsmas. 

15 Teisip. 
16 Keskn. 

Rutuleid ni. 
Wilgu n. 
Õhkuw N. 
Liisu n. 
Tulew m. 

„Pidali tõbisest. 

Niine u. 
Laul in. 
Maria sünd. 
Tähte n. 
Ootus m. 
Pööri päew. 
Arw in. 

. ^Mammonast. 

Kilde n. 
Risti ülend. 
Pilwe n. 
Wõit m. 

rabinal 

wihma. 

WM3 39^t). l. 

Luuk. 17, 11." 

p. 

Mai 

P. 

Kenad 

päewad. 

W6,43' h. 

. 6, 24." 

Pilwitab. 

Tuulene. 



^ 

o 30 päewa. 

17 Neljas. 
18 Reedi 
19 Laup. 

16. P. P. K. 

20 Pühap. 
21 Esmas. 
22 Teisip. 
23 Kefln« 
24 Neljas. 
25 Reedi 

'"26 Laup. 

Milla n. 
Juur in. 
Kiire n. 

Soowi 

järele 

„Naim l. surnust. Luuk. 7, 1 1 / ' 

Rõemu n. 
Mateuse päew. 
Õsaleid ni. 
Marga n. 
Leidus w. 
Leili n. 
Ioau. õpet. päew. 

^ 5 , 2 7 " h. 

ilmad. 

Niisutab. 

17. P. p. K. „Weetobisest. Luut. 14, 1 . " 

27 Pühap. 
28 Esmas. 
29 Teisip. 
30 Keskn. 

<̂  aafi n. 
Hakatus ui. 

Kuude u. 

6,37, h. 

Tuulene. 

1. tõuseb päike k. 5,24 m., 
11. „ 5,4? 
21. „ 6,10 

lähäb looja k. 6,26 m. 
„ 5,56 „ 
,̂  5,2/ „ 



^1 Neljas. 
2 Reedi 
3 Laup. 

18. P. P. K. 

^ 4 Pühap. 
5 Esm.as. 
6 Teisip. 
7 Keffn. 
8 Neljas. 
9 Reedi 

10 Laup. 

19. P. p. K. 

11 Pühap. 
12 Esnms. 
13 Teisip. 
14 Keftn. 
15 Neljas. 
16 Reedi 
17 Haup. 

Mina-

Maria kaitsm. p. 
Annileid m. 
Sulu n. 

ehk 

Ilmad 

hakkawad 

„Suuremast kasust. Matt. 22, 34." 

Lõikuse püha. 
Hind m. 
Maali n. 
Kulla n. 
Mark ni. 
Nooli u. 
Usstus m. 

„Halwatud inimesest. 

Säraw in. 
Paiste u. 
Hoole i i . 
Püie u. 
Waluleid in. 
Minda n. 
Meta n. 

^ 0 , 1 5 < h. 

jahedamaks 

minema. 

Matt. 9, 1 / ' 

H?,25' õ. 
^V" 

Raputab 

wihma. 



/ Õktosbri-kun. 31 päewa. 

20. P. p. K. 

18 Pühap. 
19 Esmas. 
20 Teisip. 
21 Keskn. 

"22 Neljas. 
23 Reedi 
24 Laup. 

„Pulma riidest. Matt. 22, 1." 

Luuka päew. ! 
Külle n. ^ ^ - ^ ^ 
Langes m. 
Lusti u. 
Kaas. Maria p. 
Langu n. 
Sundus N. 

Pilwitab. 

Tuulene. 

21. P. p. K. „Kumnga mehest. Joan. 4, 47." 

""25 Pühap. Usu puhast, p. ! 
26 Esmas. 
27 Teisip. 
28 Keskn. 
29 Neljas. 
30 Reedi 
31 Laup. 

Suutus in. 
Kirja n. 
Sõudew m. 
Tõte n. 
Puhtus m. 
Marja n. 

Lubab 

^ 6,42' P. l. 

räitsakat. 

Külmetab. 

1. tõuseb päike k. 6,33 m., 
11. „ 6,59 
21. „ 7,25 

lähäb looja k. 4,57 m. 
4,29 „ 

„ 4/ " ,/ 



24 Talwe- ^ e« 

22. P. P. K. 

1 Pühap. 
2 Esmas. 
3 Teisip. 
4 Kefkn. 
5 Neljas. 
6 Reedi 
7 Lm 

„Kawalftst sulasest. Matt. 18, 23." 

Pühade päew. 
Hingede päew. 
Niidi u. 
Arwatus ui. 
Loode u. 
Iseleid ui. 
Jõude u. 

Pllhub 

^ 9 , 4 6 ' e. l. 

tuult 

ja 

23. P. p. K. ,,Kohtumhast. Matt. 22, 15." 

8 Pühap. 
9 Esmas. 

10 Teisip. 
iMestn. 
12 Neljas. 
13 Reedi 

^ 1 4 Laup. 

Löbuteid ui. 
Kalli u. 

Eie n. 
Joones iu. 
Enda u. 
Keiserinna sün. p 

J 0,23' p. l. 

annab 

lund. 

24. P. P. K. „Iairuse tütrest. Matt. 9, 18." 

15 Pühap. 
16 Esmas. 

Õuna u. 
Tundus ui. Pilwitab. 



Nswembri-kuu. 30 päewa. 

17 Teisip. 
18 Kesin. 
19 Neljas. 
20 Reedi 

^21 Laup. 

Hulga n. 
Hoolus in. 
Lame n. 
Oks in. 
Maria ohw. p. 

„Kautamisest. Matt. 24, 15 

^ 2 2 Pühap. 
23 Esmas. 
24 Teisip. 
25 Keskn. 
26 Neljas. 
27 Reedi 
28 Laup. 

„KriZtu 

29 Pühap. 
30 Esmas. 

1. tõuseb päike 
11. 
21. 

Surnute püha. 
Ioode n. 
Tugewus ni. 
Kadri päew. 
Elaw ni. 
Hella n. 
Seadlus in. 

se sõitmisest. Matt- 21 
1. Kr. tulem. p. 
Andrese päew. 

k. 7,52 m., lähäb lo 
8,16 
8,39 

^ 5 , 0 ' P. l. 

Tuulene. 

'." 

Mhmustab. 

^ 4,50' h. 

Lubab 

, 1." 

r 

saam 

oja k. 3,36 m. 
3,17^ 
3, 1 „ 
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1 Teisip. 
2 Keskn. 
3 Neljas. 
4 Reedi 
5 Laup. 

n. 
Palmi n. 
Sooja n. 
Kink m. 
Pandi n. 

>9 ,1 ' õ . 

sõitu. 

2. K. t. P. „W. P. märkidest. Luuk. 21, 25." 

^ '6 Pühap. 
7 Mmas. 
8 Teisip. 
9 Keskn. 

10 Neljas. 
11 Reedi 

!!12 Laup. 

Tr. pär. nim. p. 
Kindlus in. 
Piire n. 
Osawus m. 
Pööri päew. 
Juta n. 
Koidula sd. p. 

Annab 

^8,41/ h. 

lund. 

3. K. t. P. „Ioan. wangistusest. Matt. 11, 2." 

13 Pühap. 
!!14 Esmas. 

15 Teisip. 
16 Keskn. 
17 Neljas. 

Muude n. 
Kreutzwaldi s. p. 
Tõeleid in. 
Eele n. 
Lank in. 

Külmad 

ilmad. 



/ ^ < / 31 päewa. 

18 Reedi 
19 Laup. 

W9,54' e. l. 

4. K. t. P. „Ioan. tunnistusest. Joan. 1, 19." 

20 Pühap. 
21 Esmas. 
22 Teisip. 
23 Keskn. 
24 Neljas. 

^25 Reedi 
^26 Laup. 

Luk in. 
Tooma päew. 
Helmi n. 
Õnneleid m° 
Tamm m. 

I.Iõ 
2. Jõulu Püha. 

Tuulene. 

Kenad 

„Onnistuse nägemisest. Luuk. 2, 

27 Pühap. 
28 Esmas. 
29 Teisip. 
30 Keskn. 
31 Neljas. 

3. Jõulu püha. 
Suita laste p. 
Wiia n. 
Peatus ni. 
Kaunis in. 

38." 

pühade 

ilmad. 

1. tõuseb päike k. 8,53 m., lähäb 
l i . „ >̂, 1 „ 
21. „ 8,53 

>ja k. 2,56 m. 
2,58 „ 
3, 1 « 
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KesssM Pühad. 

1) 26-mül Küinla!, Keisri Härra Aleksander I I I . 
Aleksandrowitshi sündimise päew. 

2) 2-sel Paastul, Keisri Härm Aleksander I I I . 
Aleksandrowitshi Walitsuse hakatuse päew. 

3) 6-mal Lehel, Troonipärija Nikolai Aleksandro
witshi sündimise päew. 

4) 15-mal Lehel, Keisri Härra Aleksander I I I . 
Aleksandrowitshi ja Keisri Kaasa Maria Weo
dorowna kroonimise päew. 

5) 22-sel Heinal, Keisri Kaasa Maria Weodo
rowna nime päew. 

6) 30-mal Lõikusel, Keisri Härm Aleksander I I I . 
Aleksandrowitshi nime päew. 

7) 14-mal Talwel, Keisri Kaasa Maria Weodo
rowna sündimise päew. 

8) 6-mal IZulul, Troonipärija Nikolai Aleksan
drowitshi nime päew. 



29 

Keisri lähemad smgulaseh. 
Aleksander Kolums AlMndrowitsh ^ Weneriigi 

Keiser ja Isewalitseja, Poolamaa kuningas, 
Soomemaa suurwürst j . n. e. j . n. e., sündi
nud 26-mal Küinla! 1845, walitseb 1-me-
sest Paastust 1881. — Tema abikaasa: 

Maria Weodorowna, Weneriigi Keisrinna — 
Daani kuninga tütar, sünd. 14-mal Talwel 
1847, — laulatatud 28-mal Wiinal 1866. 

Nende lapsed: 
1. Suurwürst ja troonipärija Nikolai Aleksan

drowitsh, sünd. 6-mal Lehel 1868. 
2. Suurwürst Georg Aleksandrowitsh, sünd. 

27-mal Jüri l 1871. 
3. Suurwürstinna Kseenia Aleksandrowna, 

sünd. 25-mal Paastu! 1875. 
4. Suurwürst Mihai l Aleksandrowitsh, sünd. 

22-sel Talwel 1878. 
5. Suurwürstinna Olga Aleksandrowna, sünd. 

1-niesel Jaanil 1882. 

Keisri Härm wennad ja ^öd. 
1. Suurwürst Wladimir Aleksandrowitsh, 

sünd. 10-mal Jüri l 1847. Tema abikaasa: 
Suurwürstinna Maria Pawlowna, sünd. 2-sel 
Lehel 1854, laulatatud 16-mal Lõikusel 1874. 



/^^^^1^'^^"(.^^Z ^ I ^ I ) ^ l..,,. 

^ 2. Suurwürst Aleksei Aleksandrowitsh, sünd. 
2-sõl Nääril 1850. 

F 3. Suurwürstinna Maria Aleksandrowna, sünd. 
5-mal Wiinül 1853, laulatatud 1874 Inglise 
printsi Alfred u. Edinburgi abikaasaks. 

M . Suurwürst Sergei Aleksandrowitsh, sünd. 
29-mal Jüril 1857. 

? 5. Suurwürst Paawel Aleksandrowitsh, sünd. 
21-mesel Mihkle! 1860. 

^ Keisri Härra onud ja tädi. 

/ i . Suurwürst KMstantin Nikolajewitsh, sünd. 
9-mal Mihkle! 1827. Tema abikaasa on 
Saksen - Altenburi härtsogi õde Aleksandra. 

A Suurwürst Nikolai Nikolajewitsh, sünd. 
27-mal Heinal 1831, laulatatud 1856 Olden
burgi printsi tütre Aleksandra Petronmaga. 

Z. Suurwürst Mihail Nikolajewitsh, sünd. 13. 
Wiinal 1832, laulatatud Badeni printsessi 
Olga Weodorownaa 16-mal lõikusel 1857. 

4. Suurwürstinaa Olga Nikolajewna, sündi
nud 30-mal Lõikusel 1822, laulatatud Wür-
temburi kuningaga l̂ sel Heina! 1846. 



M Pssti seghUsedF̂  ' ^ -
Raha-klrjad, pakid ning muub hinnmväärilised 

paberid wõetakse igal päewal enne lõunat kell 9-sast 
kunni kella 1-ni wastu. Kõiki liht-kirjüsid, kui ncil 
raskuse järele postmargid peäl on, wõib igal ajal 
selle jauks wäljapantud kastide sisse panna. Kõiki 
kirjasid, mis wõera maadesse tahawad, piab ülemal 
nimetatud päewadel enne lõunat postkontoris ära-
antama. Neil samadel päewadel antakse ka tulnud 
rahakirju ja kinnitatud pakkisi postkontorist katte. 
Kirja- ehk paki - wastuwõtja, kes ise kirjutada ei 
mõista, piab omale kirjutaja ligi wõtma, kes posti-
raamatusss wastu nMmiss üle tunnistuse kirjutab. 

Eesti linnade inimeste arwnd. 
Tallinas elab 52000, Tartus 33000, Pärnus 

13000, Rakweres 4200, Wilja, Ws 3700, Kure
saares 3400, Haapsalus 3000, Wõrus 2700, 
Paides 2200, BaltisÜs 1000 inimest. ^ i ' ^ / P L 

7-mal Riias 3 päewa, Wõrus 3 päewa, Tar
tus 3 näd., Orgita! (Märjamaa tih.) 2 päewa. 
HeinMcs 2 päewa. 8-mal Walgas 2 p. 16-mal 
Haapsalus 2 päewa. 17-mal Koluweres (Kulla
maa lih.) 2 p. Z5'lnal Pärnus ja Wiljandia 
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3 p. I6-mal Keblastes (Mihkle kih.) 2 p. 
I7-mal Rakweres 2 päewa. 

Küinla-?nus: 
Z-sel Paltiskas 2 p., Wiljandis ja Walgas 8 p., 

Wõrus 1 p. 4-mal Tartus 2 p. 6-mal Paides 
2 p., Narwas 4 v. Audrus, Reedel enne Wastla-
päewa. Lihulas, Esmaspäewal enne Wastlapäewa. 
15-mal Wiljandis 3 p., Riias 8 p. 18-mal Iõh-
wis 3 p. 30-mal Kiwiloo kõrtsi juures (Harju-
Jaani kih.) 2 päewa. 22-sel Wõrus 8 p. 25-mal 
Wolmaris 2. p. 

Paastu-tmts: 
Raplas, esimesel selle kuu Esmaspäewal, 2 p. 

Keila kiriku juures. Esmaspäewal pärast kolman
dat paastu Vüha, 2 p. 1l)-mal Wastnarwas 3. p., 
Peeterburi kuberm. Ouduwa kreisis Strägowa 
kiriku juures. 14-mal Kuresaarea 1 p. 15-mal 
Kokora mõisas. Kallaste külas 2 p. — Walgutas 
(Rannu kih.) Neljapäewal enne Suurt Nelja
päewa, 2 p. 

Iür i -kmts: 
Wiljandis ja Paides, Neljapäewal pärast Liha

wõte pühi, 2 p. — Rakweres, Esmaspäewal 
pärast Lihawõtte pühi, 2 p. — Palmsis, (Kadrina 
kih.) Kesknädalal pärast Lihawõtte pühi, 3 p. Itt-mal 
Wõrus 2 p. — Pärnus, igal Esmaspäewal ja 
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Teisipäewal enne Jüri päewa. 19-mal Alamus-
tenis (Kanepi kih.)' 1 p. 29-mal Ruhjas ja Ania 
mõisas (Harju-Jaani kih.) ja Nuustakul 2 p. 
25-mol WanwSakenhowis 1 p. 38-mal Illingis 
(Wastseliina kih.) 1 p. 

Lehe-wus: 
1-sel Karilatsis 2 p. — 9-mal WZõbsus (Rä

pina kih.) 2 päewa. 

Faani-lnns: 
19-mal Mustwee alewis 3 p., Wõnnus 8 p. 

16-mal Rakweres 1 p. 29-mal Riias 3 näd°, 
Wõrus 1 p., Tallinas 2 näd. ja Palmsis (Ka
drina kih.) 3 p. 22-sel Paides ja Wiljandis 2 
p. 27-mal Walgas 1 p., Tallinas 8 p. 29-mal 
Tartus ja Tarwastus. 

Heitm-tuuS: 
8-sel Pärnus ja Karksis 2 p. 19-mal Kure

saares 10 p. 29-mal Riias 3 i . , Pärnus 3 
nädalat. 2Kmal Wolmaris 1 pi^o. 

Löikuse-wus: 
1-sel Saaremaal Sere mõisas 3 p. 19-mal Wal

gas ja Lemsalis 1 p. 15-mal Helmes 2 p. 24-mal 
Ruhjas 1 p., Vastsemõisas (Suure-Jaani kih.) 

Piirnn TälMnmat, 
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2 p. Z8-mal Wõrus ia Kilingis (Saarde kih.) 
1 p. 39-mal Lelles (Wändra kih.) 2 p. 

M M e - l u n s : 

1-sel Kuresaares ja Torgu mõisas. 2-sel Tam
mistes ja Abjas 2 p. 4-mal Räpinas 2 p. 5-mal 
Ruhjas 2 p. 6-mal Taageperas 1 p. 8-mal Rõuge 
jü Põlwe kiriku juures 1 p. 9-mal Kastaas (Tõs
tama kih.) 1 p. 19-mal Oldres (Helme kih.), Sür
gawerea ja Paides 2 p.. Muhumaal 4 p. ja Mõ
nistes 1 p. 13-mal Pöõraweres ja >Wana-AntS-
moisas 1 p. 14-mal Haapsalus 2 p. 15-mal 
Peeterburi kubermangus Ouduwa kreisis Strä-
gowa Luteri usu kiriku juures, Kuresaares, Põlt
samaal ja Koorte mõisas 2 p. 16-mal Kire-
pis (Rõngu kih.) 2 p. 18-mal Andrus 1 p. 
M m a l Wändras 2 p., Narwas 3 p. 21-sel 
Sämms ja Wolmris 1 p., PaMskas 2 p. 22-sel 
Pülmsis (Kgdrina kih.) 3 p. — Pärnus, Es
maspäewal w Teisipäewal enne Mhkle päewa. 
M-mul Wiljandis, Wõrus ja Lihulas 2 p. 36-
mal Tallinas ja Kuresaares 3 p. 29-mal Alats
kiwil ja Walgas 1 p., Tartus, Rakweres, Keilas 
ja Keblastcs 3 p., Rawmmrmes (Wastseliina kih.) 
2 p. — Iõelehtmes, nädal pärast Mihkle päewa. 
— Raplas esimesel Reedel pärast Mihkle päewa. 
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MwK-tttUs: 

1-sel Käärmas, Heinastes ja Kuresaares 3 p. 4-mal 
Koluweres, Iõhwis ja Nuustakul 2p. 5-malWoõb-
sus ja Awinurmes 2 p. 6-mal Tarwastus ja Luts-
nikus 2 p. 7-mal Wõrus 3 p. 9-mal Lemsalis ja Taa
lis (Tori kih.) 2 p. 1b-mal Kous ja Kassinurmes 1 p., 
Moisekatsi (Põlwe üh.) 2 p. 11-mal Laatres 2 p. 
15-mal LustiwereZ ja Weskemõisas 2 p. 16-mal 
Wõnnus 2 p. 18-mal Sintis ja Mõnistes 1 p. 
20-mal Loobus (Wastseliina kih.) ja Rõusas 
(Wändra kih.) 2 p. 22-sel Nissis 3 p. 28-mal 
Wolmaris 3 p. — Iõgewal (Laiuse kih.) 2 p. 

Talwe-kuus; 
1-sel Tartus 2 p. 6-mal Pattis 1 p. 1N-mal 

Ruhjas, Paides ja Wõrus 2 p,, Mustmees 3 p. 
15-mal Woltwetis ja Wigalas 2 p. LN-mal Wal
gas 2 p. 25-mal Wiljandis ja W)lmris 3 p. 

Iõulu-lnus: 
1-sel WasknarwaS 3 p., AlatskiM (Kodawere 

kih.) 1 p. 5-mal Pööraweres (I^obi kih.) 1 p. 
6-mal Wõõbsus 1 p. 10-nml Riias 4 nad. — 
Märjamaa kiriku juures. Esmaspäewal pärast 
kolmandat Krist. tulem, püha, 2 p. — 16-mal 
Paides 2 p. — Pärnutz EsmaspäeWal ja Teisi
päewal enne Jõulu pühi. — 27-mal Walgas 10 p. 
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Raudtee teatmstnsed. 
Pakkide wastu wõtmine lõpeb 10 minutit, aga 

piletite mmmine 5 minutit enne ära sõitmist õtsa. 
Sõidu pilet maksab üksi selleks korraks, kui ta on 
ostetud; kes pärast pileti ostmist wiibib ja rongi 
laseb ära minno, see on ostetud pileti õiguse kau
tanud ja piüb kui ta edasi tahab sõita, uue pileti 
ostma. — Igü reisija wõib 2 leisikat hinnata kaasa 
wõtia. — Lapsed, alla wiie aasta saawad maksuta 
edasi wiitud. Lapsed 5—10-ne aastased, mak
sawad I . ja I I , klassis poole hinda, aga I I I . 
klassis '/4 sõidu hinnast. — Pool-jaamades antakse 
piletid kuni päris jaamani; kes kaugemale tahab 
sõaa, piab sealt jälle omale pileti ostma. — Öösel 
ei pesta pool-jamnade juures roigi mitte kinni. 



Mitmet pool on wiisiks saanud, et ini
mesed aasta algupäewal, kui ka mõnel muul 
tähtjamal a ja l , teine teisele käiwad õnne 
soowimas. Ka mina, nende ridade kirju
taja, tahaksin oma lugejatele ja Eesti rah
wale õitsewat õnne soowida. Aga kudas 
ma seda picm tegema? Kas iga lehe külje 
peäle kirjutama: „Soowin head uut aastat 
ja kõige paremat õnne!" Ehk jälle: „Kas-
wagu teie lari-loomad ja iginegu heaste 
köit sissetulekud!" ^ E i ! )n weel kord ei! 
Niisugustest soowimistest ei tuleks mingi
sugust tu lu , waid nad jääksiwad ainult 
kenaks sõnade tolmaks. Hoopis paremaks 
õnnesoowimised arwan ma seda, kui ma 
tähtraamatu lugejatele neid põhjusid meelde 
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tuletan, mis õitsewat õnne aitawad katte 
saada. Selleks otstarbeks awaldan järgmisi 
ütelusi: 

1. M is sa tahad, et inimesed sulle pia-
wad tegema, seda tee sina ka neile! 

2. Püia suure hoolega tde-teed kinni 
hoida ja ära lase ennast walelikkudest eksitada! 

3. Ole hoolas töötegija ning ela kokku
hoidlikult, kasinuses ja puhtuses! 

4. Osta ainult niisuguseid asju ning 
ri idid, mis sulle tõeste tarwilikud ning kasu
likud on, aga moe pärast ära osta midagit! 

5. Ole lahke ja armuline iga õige ja 
auusa inimese wastu, aga ülekohmsteft ning 
petistest hoia ennast eemale! 

6. Ära sõbrusta niisugust? jookidega, 
mis sind uimastawad ja sinu waranduse 
käest ära rusuwad ning ära meelita ega 
sunni selleks ka mitte teisi! 

7. Põlga tühiseid eba-usu kombeid ning 
tembutusi, mis inimese waimu wangistawad 
ja waranduste kahju toowad! 
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8. Püia alati nõnda elada, et sa õige 
tegude poolest päikese sarnane oleksid, kes 
walgustab ja soojendab! 

9. Kui wähä wõimalik, siis astu abi
elusse juba 24-mas ehk 25 mäs elu-aastas 
ja wali omale enese wääriline kaasakene, 
kes mõistlik ja hoolas töötegija inimene on! 

10. Armasta oma sugurahwast ja jää 
nendele surmani truuks! Kes oma rahwast 
lugu ei pia, neid ei auusta ega nende poole 
ei hoia, see ei armasta ega auusta la mitte 
oma isa ja ema. Niisugusist inimesest ei 
ole Jumalal ega inimestel head meelt. 

Need on nüid minu põhjused, milledest 
ma eespool rääkisin ja mida ma õnnelise 
elu katte saamiseks kõikidele, msa ja loo
muliku elu armastajatele meelde tuletan. 
Wõtke wastu ja püitke nende järele elada, 
küll siis näete, et nad teile ja teie lastele 
õnne-tee lahti teewad ja õitsewa elu majasse 
meelitawad! — 



W 

Kassikene. 
(Mängi laul.) 

1. Kassikene kambris kargas 
Hiirte järel hüpates. 
Saatis surrma sabalisi — 
Liha, raswa raiskajaid. 

2. Karja-krants seal kurjast' wahtis 
Kadeduses kawalast'. 
Kassil kahju teha tahtis, 
Hirmutada hinsukest. 

3. Kass ei teadnud kurja karta, 
Tegi julgest oma tööd; 
Järsku krants ta järel' jooksis — 
Murdis armu andmata! — 

4. Kambris pole enam kassi: 
Hiired julgest' jooksewad, 
Saija sööwad. 
Pere wara raiskawad. -^ 

5. Sest nüid kantken tammerisse 
Kassi jälle kargama! 
Hiirekest hirmutama, 
Sabalisi sapsuna! — 

W i l l e m T e l l . 

Kord oli Helwetsia maal, Austria Wa
litsuse al l , niisugune kurb aeg, lus õigus 



41 

ning auusus ohkasiwad, aga ülekohus ning 
walskus hõiskasiwad. Küll püitsiwad auu
sad inimesed niisuguse asja üle kaebtust 
tõsta ja abi otsida, aga neid ei tahetud 
kuulda wõtta. Kõige kurjemaks piinajaks 
oli selle rahwale maawalitseja Gessler. 
Seesama kuri mees laskis kord kübara ridwa 
õtsa riputada ja andis inimestele kindla 
lasu, et igaüks, kes ridwast mööda lähäb, 
piab mütsi peast maha wõtma ja ridwa 
otsas olewa kübara poole kumardama. 

Seal tuleb tubli kütt Willem Tel l , lä
häb ridwast mööda, aga ei kumarda mitte. 
Teda wõetakse kinni ja wiiakse wangi kom
bel Gessleri ette. See hüiab wihaga: 
Kangekaelne kütt, nuhelcu sind sinu oma 
kunst! Ma panen sinu weikese poja pea 
peäle ühe õuna seisma, selle pead, eemalt 
sihtides, pooleks laskma!" 

Ja tõeste pannakse õun poisikese pea peäle, 
wiiakse kütt eemale ja kästakse sealt sihtida. 
Kütt sihib, — wibupael wiriseb, — nool 
lendab wihisetes ja lõhub õuna pooleks. 



Ümberringi olew rahwas hõiskab rõemu 
pärast. Kessler aga küsib küti laest: „Aga 
mikspärast wõtsid sa kaks noolt laskmiseks?" 
Tell wastab: „Kui esimene minu pojasse 
oleks puutunud, siis oleks teine halastamata 
kiusaja südamesse tunginud." 

Kessler laseb nüid küti kinni siduda ja 
paati widada; ta tahab teda ise senna wiia, 
kus kuu ega päike ei paista. Järwe peäl 
tõuseb aga nii kange torm, et kõiki sõudjaid 
ning sõitjaid ühes paadiga ähwardab ära 
meida. Suure häda sees laeb Gcssler 
Tell i ümbert wangi sioemed ära wõtta, 
et tema tui kõige osawam laewamees oskaks 
paati kalju müiride wahel tüirida. Tell 
juhib, randa jõuudes, paadi niisuguse koha 
peäle, kus madal kalju 'nd paar jalga 
wette ulatab. Seal kargab ta WWs ru
tuga kaldale ja kaub kaljude wahele. Lae-
wmene aga põrkab järwe peäle tagasi. 
Kessler peaseb suure waewaga laenetest kal-



Koik rahwas oliwad rõemu pärast ehma
tanud, kui nad oma piinaja surma kuulsi
wad. Telli tegu karastas nende wahwust. 
Kui õige aeg katte jõudis, siis kihutasiwad 
Helweetsialased omad piinajad minema, koh
kusiwad funni-lossid, mida nad kawalusega 
katte saiwad, maa tasa ja oliwad piinajatest 
priid. 

Kes Helweetsialaste hädadest ja nende 
wahwateft tegudest laiemat teadust soowib 
saada, see ostkli Male „Willem Telli" raamat! 

H/F — ^ 
Mõtte terakesed. K 

1. Õige ja loomulik õpetus parandab 
elu, aga segane lobin rõhub waimu. 

2. Ülekohtuste silmad ei salli walgust 
ega õigete tegusid. 

3. Kes õiglast inimest põlgab, on ise 
ülekohtune, sest — pimedus ja walgus ei 
sünni teine teisega kokku. 

4. Õige tunnistaja sõnad on pärlite 
sarnased, aga waletaja ütelused on just kui 
nõel ussi kihwtised hammad, 
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5. Mida wähem inimene oma elamiseks 
tarwitab, seda õnnelikum ta on. 

6. Ära unusta heäl ajal hallwa aega, 
ega noores põlwes wanaduse päewi! 

Wärwitud lind. 
Hatt nägi, et tuikestele heaste süia anti. 

Ta wärwis ennast walgeks ja lendas nende 
onnisse Esiti oli wärwitud kelmikesel üsna 
hea põli, sest tuwikesed ei tunnud teda. 
Kord unustas ta ennast ja kääksus haki wii
sil. Seal tuliwad tuwikesed hulgani tema 
kallale ja kihutasiwad teda cneste seast mi
nema. Hatt läks omaste juurde tagasi, 
aga ka need ei lasknud teda, kui wõera 
wärwilist loomakest, mest sekta. Nõnda 
pidi ta selsita elama ja ühest kohast teise 
hulkuma, kuni kull ta ära käägistas. 

Kreeklaste kawalus. 
Wanal ajal sõdisiwad Kreeklased Trooja 

linna all. Linn oli tugew .ja nad ei taht-

/ ^ 



nud kudagi movbi wõitu ^ätte saada, ehk 
küll juba kaua aega oliwad sõdinud. Mis 
wahwusega ning wägewusega korda ei läi
nud, seda tahtsiwad nad kawalusega toime 
saata. Nad walmistasiwad wäga suure 
puust hobuse, peitsiwad selle sisekonnasse 
hulga tugewaid söa-mehi warjule, Metast-
wad omad tühisemad asjad köit ära ja suut
siwad laewadega eemale, marjulisesse kohta. 
Troojalased ei saanud Kreeklaste tawalufest 
midagit aru, tuliwad suure rõemuga linnast 
wälja ning jäiwad suurt puust hobust imes
tades wahtima. Seal leiti põesastikus üls 
Kreeklane puhtamat, keda Troojalased ko
gemata kombel arwasiwad teistest maha 
jäänud olewat. Sellelt p i r i t i järele, mis 
puust hobune tähendab. 3...es puikles wastu 
ja ei tahtnud ega tahtnud seletada. See
sugune wiis kaswatas aga Troojalaste 
uudisehimu nii suureks, et nad waljusega 
maha jäänud Kreeklast rääkimisele sundisi
wad, kes nendele nõnda pajatas: greek
laste lootus seisis ikka jumalanna Ateene 
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peäl, aga sellest ajast saadik, kui tema kuju 
Trooja linnast on ära warastatud, sai ta 
wihaseks ja Kreeklastel ei olnud enam soas 
õnne. Nad põgenesiwad siit ainult selle
pärast, et jumalanna kuju jälle tagasi taha
wad tuua. Enne minekut ehitasiwad nad 
selle puust hobuse wihastatud jumalannale 
meele heaks. Hobune tehti sellepärast ni i 
suur, et teie Troojalased teda oma linna 
wärawast sisse ei saaks ega jõuaks wiia, 
sest siis wõiks jumalanna kaitsmine teile 
osaks langeda." 

Troojalased uskusiwad kawala mehe kee
rulist kõnet, kohkusiwad linna müir i sisse 
laia ning kõrge haugu ja ! dasiwad puust 
hobuse suure waewaga linna. Nad oliwad 
selle teu üle wäga rõemsad ja sõiwad ning 
jõiwad pooleni ööni. Selle aja sees tul i 
wad aga puust hobuse seest tugewad sõa
mehed wälja ning puistasiwad hirmust surma 
joobnud Troojalaste setka laiali. Selsamal 
pilgu! tungisiwad ta teised Kreeklased wä
rawatest sisse. Nõnda langes Trooja linn. 
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Kreeklased saiwad sealt wäga palju warun> 
duft ja tegiwad linna waremete unikuks, 
milleks ta ka jäi. 

Wanad sõnad, 
1. Ega hea ühelt poolt ei tule, kui 

teine head wastu ei tee. 
2. Wiha sööb wilja maast, kadedus kalad 

merest. 
3. Madu puetab naha, aga ei pueta 

vaha. 
4. Rahuline meel käib rikkusest üle. 
5. Parem kaks kargamas, kui wiis wiw 

gumas. 
6. Mis õigus ühele, st^ õigus teisele. 
7. Mis kuld, ei karda tuld, ega waju 

waseks. 
8. Mis okats loodud, on juba noorelt 

teraw. 
9. Raiumist ei pia enne seisma jäetama, 

kuni puu langeb. 
10. Puu ei lange ühe laastuga. 



L/ 

Kudas sina, nõnda mina. 
Kes tähele on pannud, see on ka näinud, 

et linnade wahel, kus weel raud-teesid ei 
ole, reisijad suure wankriga sõidawad, mil
lel mõnikord neli ja ta kuus hobust ees 
on. Ühes niisuguses wankris juhtus kord 
kena pahandus. Seal oli teiste reisijate 
seas ta üks wäga ellitatud emandakene, kes 
weikest koera süles hoidis ja teda tihti pai
tas ning musutas. Temaga wastamisi is
tus paks, röemsa näuga naljakas mees. 
Esiti oli wankris rahuline asi, ehk küll 
koera musuwmine mõnele naeru sünnitas. 
Aga nii pia, kui paks me'^ piipu hakkas 
suitsutama, karjus emandakene wingudes: 
„Kes seda on näinud, et sõidu wankris 
tubakat suitsuwtakse? Mina ei wõi seda 
kannatada. Kui Teie järele ei jäta, siis 
minestan ma ära!" 

Suitsetamine jääb seisma ja piip pugeb 
mehe taskusse. Natukese aja pärast palub 
paks mees, et sõitataja hobused kinni piaks 
ja emanda sülest koera wälja wistaks, sest 
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tema ei wõiwat koera haisu kannatada. Küll 
palub nüid emandakene, et seda ei tehtaks, 
aga tema palumine näikse asjata olewat, 
sest paks mees hüiab: „Kes seda on näi
nud, et sõiduwankres, kus inimesed istuwad, 
koeri weetakse? Wisake ruttu ses elajas 
wälja!" Ellitatud emandakene wingub ja 
hädaldab pool nutuga: „Kui Teie minu 
koerakese wälja wistate, siis pian mina ise 
ka wälja minema, sest ma ei wõi temast 
sugugi eemal olla, waid minestan siis kohe 
ära. Kudas jõuaksin ma jala pitka teed 
käija?" Wiimaks leiab ta ometi hea mõtte, 
kudas pahandatud naaber^ wõiks meelitada. 
Ta ütleb: „Kui mina enam Teie tubaka suit
setamise üle ei kaeba, kas lubate siis minu koe
rakest wankrisse jääda?" Pals mees wastab: 
„Ku i Teie mind lasete rahulikult suitsetada, 
siis on asi üsna teine." Koik kaas-sõitjad 
puhkewad naerma, aga paks isand on ise 
tõsine, wõtab piibukese taskust wälja ning 
paneb ta tormama. Sõidu-mees astub jälle 
pütile ja wanker weereb wunnal edasi. 



Ehk nüid reisijate seas tubaka suitsu küll 
weel rohkem on kui enne, siiski on kõik 
inimesed rõemsad ja puhuwad lahkeste juttu. 
Keegi ei ole nende seast ära minestanud. 

Kuda Luua-Toomas arstiks sai. 
Külm Küinla-kuu on käes. Inimesed 

sõidawad regedega senna ning tänna. Luua-
Toomal ei ole hobust ega rege; tensä piab 
luudasid kelguga widmna. Kõrsi ukse ette 
jõudes jätab w oma koorma seisma ja 
puhkab. Seal alustab temaga teine wana
mees juttu, küsib: „Kuule wennatene, kas 
luudade tegemine ja wida^ine sind ka jõuab 
elatada?" Enne aga, kui Luua-Toomas saab 
aega wastust anda, seletab naljakas kõrsi-
mees: „ O i , sell wanal on nodi otsas! 
luudade tegemine ja widamine on temal 
ainult Wäljaspidiaks wiisiks; pea amet on 
temal haiguste arstimine ja ajumiste paran-
mine, mida sala susistamised ja kadedate 
silmad on sünnitanud. Õnnelik see küla 
ja talu, kust tema korra läbi käinud!" . . . . 



Küsija wana mees arwab kõrsimehe nalja 
jutu tõsiseks asjaks, teeb Luua-Toomaga 
sõbrust ja palub teda teisel päewal oma 
külasse tulla, kus pclju lapsi niisuguses 
ajutud haiguses tõlkuwat, nagu kõrtsimees 
olla tähendanud. Luua-Tooma meelest on 
niisugused jutud just kui unenägu. Ta ei 
mõista külamehe küsimise peäle muud kosta, 
kui lubab soowitud päewal R. külasse tulla. 
Jätab siis temaga Jumalaga ja hakkab luua 
koormat edasi widama. Õhtul räägib ta 
imelikku juhtumist kodus naisele. See üt
leb: „Kui sind nõnda on kutsutud, siis 
mine julgeste! Laste arstimist wõib sell-
wiisil toimetada, kui neid sau..a lawal wiht-
led, seal juures arusaamata sõnu pobised 
ja mõnda muud wigurit teed." 

Nõnda sünnib ka. Teisel päewal sam
mub Luua-Toomas R. küla poole. Eht 
ta seal küll enne ei ole käinud, siiski treh-
wab ta, kui imewäest juhitud, just selle
sama mehe sauna juure kõige esiteks sisse 
astuma, kes teda on tellinud. Õnne tui 



tõrwa! Tul i pannakse nüid sauna ahju ja 
seatakse tõik muud asjad nuhtlemiseks wal
mis. Külas antakse igal pool teäda, et 
laste arst on tulnud ja Mihkle sauna juu
res haigeid lapsi nuhtlemisele ning muul 
wiisi! arstimisele wõiwat. 

Naisi rändab nüid nimetatud sauna juure 
mitmelt poolt kokku. Pisukeste karjumine 
ja kääksumine on suur. Luua-Toomas nuht
leb ajutud lapsukesi ehk muutsutab neid 
muul kombel, nõnda, kudas temal juhtub 
meelde tulema. — Abiotsijad on arstile 
ka rohkeste andeid toonud: raha, liha, leiba 
ja muud. 

Kui lapsed arstitud, kuiwatab Luua-Too-
mas ennast, patib, saadud waranduse kelgu 
peäle ja faob niisuguse koorma, et waewalt 
edasi jõuab widada. T'ed mööda koju poole 
sammudes mõtleb ta: „ Tõeste kena ja imeks 
panemise wäärt asi, kudas inimene nii ruttu 
wõib arstiks saada! Paari päewa eest ei 
teadnud ma sillest midagit, aga nüid olen 
ma juba kuulus arst, kes mõne tunnilise 



tembutamise eest suure koorma warandust 
on katte saanud. Kui Niisugusid külasid ja 
nii rumalaid inimesi palju oleks, siis wõik
sin ma ruttu rikkaks saada. —" 

TarwiMud õpetused. 
1. Kärpse id ja pa rmu sid wõiwat 

hobustest sellwiisil eemale hoida, kui hobuse 
riistu ülge rasnmga määritakse ja päikese 
paistel haisema lastakse minna. 

2. K a r t o h w l i saak pidada siis palju 
suurem olema, kui nende õied ära murtakse. 

3. K u i hobune rau tada ei taha 
lasta, siis pannakse temale fmnmagi kõrwa 
sisse weike kiwi ja need ollu suureks abiks. 

4. T i n d i plekkis i d riide peält ära 
pesta wõib kõige odawamalt lahutuse weega 
(Schndewasser). Nimetatud wedelikust ti l-
gutatakse üts ehk paar tilka pleki peäle, 
mis enne on weega märjaks tehtud ja ruttu 
on tindimärk kadunud. 

5. Odawa id n ing heasid kooki
sid tehakse järgmisel wiisil: Wõta kahe 



toobilise waagna ehk püti täis praegu koo
ritud haput piima, sega sellele kuhjaga thee 
lusika täis peenikest sooda pulwert sisse, 
klopi seda siis — peenikest püili jahu sisse 
lastes — püdelaks tainaks, mis paras on 
lusikaga panni peäle tõsta. Sellwiisil wal
mistatud koogid on kõige odawamad, on 
seedmisele kerged ja maitsewad üsna head. 
Sooda pulwert wõib igast apteegist osta, 
nael maksab 20 kopikat. 

6. Akna r u u t u s i d õ l i - w ä r w i s t 
puhas tada , mis würwimise juures mää
ritud on saanud, olewat seebiga kõige ker
gem, kui teda plekilise ruudu peäle määri
takse ja seal mitu tundi seista lastakse. 

7. N ü r i d a i d w i i l i s i d terawaks 
teha wõiwat sellega, tui neid 48 tundi 
weewle hapatufe sees (Ms jagu haput, wiis 
jagu wett) lastakse seista. Hapu wõtab 
wiil i hammaste wahelt puru ära, teeb wiili 
uueks ja karedaks. Enne aga, kui niisu
guseid wiilisid tarwitusele wõetakse, piab 
neid lehelisega hoolsaste puhtaks pestama.̂  



8. Paha haisu kau tada , mis sõn
niku haukudest ning muudest niisugustest 
kohtadest tuleb, wõiwat sellwiisil, kui nen̂  
desse tihti raba-mulda, külmaks läinud tuhka 
ning katki raiutud õlgi wisatakse. 

Sigade kaswatamisest. 
Kes omale heasid ning tugewaid sigu ta

hab kaswatada, piab kõige esiteks selle eest 
hoolt kandma, et kuldid ning emised heast 
sugust oleksiwad. Tunde märgiks selle juu
res on: pikk, sirge keha, madalad ning tu
gewad jalad, hea söögi isu ja rutuline kas
wamine. Paaritamiseks är^l pruugitagu 
kumbagit sugu enne kahe aastast wanadust! 
Kui noored kuldid nii suureks on kaswanud, 
et nad emistega wallatust hakkawad tegema, 
siis piab neid wiimastest lahutadama ja 
teises kohas hoidma ning toitma. Ühe kul
diga ärgu paaritagu aastas mitte rohkem 
tui 12—15 emist. Mõlemat sugu p ru^ 
gitagu kõige pikemalt ^ aastat paaritami-

"H-5 
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kaks korda! Poegemise aeg olgu alati sel
geste teäda, et emised sell ajal paremine 
toidetud ja teistest sigadest lahus saaksiwad 
hoitud. Kuldid tulewad enne nuumamist 
ära kohitseda, muidu ei ole nende liha mait-
sew. Palawal suwe ajal piab selle eest 
suurt hoolt kantama, et siod igal päewal 
mitu korda juua saawad ja wee fees ehk 
muda lõikudes endid piherdada wõiwad. Kui 
t i iki, lompi ehk jõge ei piuks ligidal olema, 
siis piab sigade joogi nõuudesse igakord pi
sut lupja pantama, muidu siginewad nen
dele mitmesugused haigused. Sügisel, kui 
külmad ööd on, ärgu ae I M sigu mitte li ig 
wara wälja, waid alles siis, tui hall on 
maast ära kadunud! Niisama hoitagu neid 
ka suure wihma sajuga kodus! Elu-sigade 
laudad olgu talwel palju soojemad, kui 
nendel, keda nuumatakfe! Sigadele pcmtagu 
alati nii rohkeste põhku alla, et nad kui
walt magada wõiwad! 

Üleüldiseks rohuks on sigadele alati hea 
söömaga sisse anda: w e e w e l t , l o o r -



b e r i t e r i ja kriit i, igast jaust ühe palju. 
Neid piab aga enne kokku segatama ja pee
nikeseks tõugatama. I g a sia jauks arwa
takse Ms lood. 

Weiste pnnatsbeft. 
Weiste puuatõbi pidada sellest tulema, 

kui loomad kihwtisid putukaid rohuga sisse 
neelawad ehk niisugust rohtu sööwad, mis 
seda tõbe sünnitab. Tõbe tunde märgid on: 
loom ei söö, käib kurwalt, lehmal kaub pii
ma andmine, kõrwad on külmad, süda pek
sab kangeste, kusi on werega segatud. Kõige 
odawam rohi, mis igal inim n l kerge saada, 
on selle haigusele parandajaks m a r i j a ä . 
Mar i jää õerutakse peenikeseks, pannakse sel
lest siis supi-lusika täis pooletoobilise pudeli 
sisse, mis leiget wett peaaegu täis on walatud, 
klopitakse pisut, et ta ära sulab ja kallatakse 
lehmale kurku. Kui tõbi alles hakatuses M, 
siis aitab ühe ainsa korra andmine juba 
küllalt. Aga Hoitku igaüks selle eest, et ta 
loomadele, kes nuuast tõbe võewad. mitte 
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mitmeid rohtusid järgimööda sisse ei anna! 
Selle wiisiga on juba palju inimesi oma 
lehmadest ilma jäänud. 

Mis Pikk nina wõib teha. 
Kaks kuulust muusiku meistert, Mootsart 

ja Haiden, oliwad kord mõlemad ühes koos 
wõeraspeul. Mootsart oli naljakas mees 
ja maijas shampanja viina peäle. Ta üt
les Huideni wastu: „Wiame selle peäle 
kihla, et mina lühikese ajaga niisuguse tüki 
komponeerin, mida Teie mitte esimese kor
raga ära mängida ei wc ' Kumb kautab, 
ostab 6 pudelit shampanjat". 

Kutsutaw wastas naeratates: „Olgn 
minugi pärast nõnda!" Mootsart lähäb 
kirjutuse laua juure, märgib kümmekond 
noodikesi paberi peäle ja toob siis selle lehe 
Haideni katte. Wiimane imesteleb nootide 
lihtsuse, kui ka komponeeria arwamise üle, 
et tema neid mängida ei wõiwat ja ütleb 
siis Mootsartile: „Teitel on wist liig palju 
raha, et seda shampanja ostmisega tahate 



^ w ä h e n d a d a . " Kui Haiden aga mõned akor-
^ did on mänginud, jääb ta järsku seisma ja 

hüiab: „Kudas seda wõib keegi mängida? 
M i l l käed teine teisest wäga kaugel on, piab 
sellsamal ajal keskelt la weel ühte tooni 
helistatama?" „Kas Teie siis seda ei wõi?" 
küsib Mootsart juure astudes, istub ise kla
weri ette ja hakkab mängima. Kui ta sen
na kohale on jõuudnud, kus Haiden enam 
edasi ei saanud, mängib ta kattega mõlemil 
pool klaweri otsas ja paneb keskmise tooni 
oma nina otsaga hüidma Selle 
üle hakkasiwad lõik pibulad naerma, sest 
Mootsartil oli pikk nina, aga Haidenil lühike. 
Lühikese nina mees pidi aga tuus pudelit 
fhampanjut ostma. / 

Noort tütarlast taheti wägisi niisugusele 
mehele panna, keda tema ise ei wõinud sal
lida. E i aitanud seal neiukese palumised 
ega wanemate poole hüidmifed midagit, 
teda kästi peigmehega altari ette astuda. 



Kui kirikhärra temalt küsis: „Kas sa ta
had seda oma peigmeest wastu wõtta, kui 
kallist abikaasa armastada ja auustada 
j . n. e.?" siis wastas tüdruk: „ Auustatud 
härra! Teie olete esimene, kes minult selle 
järele küsib, tas mina ka tahan. Teile 
wõin ma ka ütelda, et ma teda ei taha." 

Nõnda saiwad wägisi püidja ning wäe-
kombel sundijad pika mm. 

K u r i naine on kuradist wägewam. 
(Wana jutt. Poissmeeste ajaraamatust.) 

Kord elas kenfakas mel lene, kes nõuuks 
wõttis poissmehe põlwes surmani läbi ajada 
ja ei ialgi naisterahwastega sõbrustada. Nii
suguses mõttes oli ta juba kolmkümmend 
aastat ilmas ära elanud. Tema wennad 
ning sõbrad ei kiitnud seda nõuu sugugi 
heaks, waid käisiwad temale tungiwate 
soowinatega nii kaua peäle, kuni ta mehe
kene ometi kosja läks. Ta waesete juhtus 
omale aga niisuguse teise poole saama, kes kõi
kidest maapealsetest Eewa õdedest õelam ja 



tigedam oli. Ei aitanud seal mehe paim-
mised ega meelitamised, ei ähwardamisi 
ega waljused — pöörane jäi pööraseks ning 
ei parandanud ennast põrmugi. Mehe elu 
oli ni i wilets ja waene, et ta enese juba 
arwas elusalt põrgus olewat. Nende ma
jas helises alati karjumine, sõimamine ning 
sajatamine hommikust õhtuni. Wiimaks lõp
pes mehe kannatus õtsa: toppis pahura naise 
totti, tassis rabasse ja wiskas pori laukasse.... 

Kolmandamal päewal, pärast jeda, juh
tus seesama mees rabast läbi minema ja 
tähendatud pori-lauka ligidalt 'ööda astuma. 
Seal kuuleb ta haledat appi hüidmise healt 
ja näeb muda sees inimese moodi kogu en
nast liigutawat. Mebel ou seda nähes kurb 
meel ja mõtleb: „OH sa waene naisekene, 
sa oled nüid küllalt waewa kannat mw, ma 
tahan sind waewast peasta ja muda seest 
wälja tõmmata!" wõtab pika lat i , ulatab 
seda otsapidi hädaldaja katte, käsib sellest 
kõwasti kinni hoida ja weab teda kaldale. 
Aga lül l kohkub mehekene ära, lm ta lal-



dale tuleja hirmsat ning koledat nägu näeb! 
See ei ole aga mitte tema naine, nagu 
esiti arwanud, waid on wana põrguline ise, 
kellel teine sarw peast ära löödud ja kõik 
nägu katkiseks ning weriseks lõhutud näikse 
olewat. Sarwik hakkab rääkima: „Ole 
terwe, sa hea mees, et mind ära peastsid! 
Ma tahan seda waewa sulle rohkel mõedul 
tasuda!" Kudas ta lubal', nõnda ka teeb. 
Ta näitab oma peastjale enese waranduse 
kambreid ja annab temale rohkeste kuida 
ning hõbedat, mida ta ise aitab mehe ko
dusse kanda. Seal küsib me^ temalt: „Aga 
ütle mulle ometi, kes sind nn hirmsal kom
bel peksis ja lõhkus?" Sarwik wastab: 
„Kolme päewa eest tu l i senna raba laukasse 
üks wäga õel naine, kes minule öösel ega 
päewal armu ei annud, kuni mina wigaseks 
ning wüetimaks olin pekstud ja weel suure 
waewaga pori peäle sain tõusta ja sind 
abisse kutsuda". — 

Sarwiku haawad paranesiwad ruttu ja 
teine sarw kaswis ka jälle asemele, aga ta ei 
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läinud mehe majast enam ära. Mees oli 
üsna mures, sest niisuguse koleda kujulise 
elukaga ei tahaks jo teegi ühe katuse all 
elada. Wiimaks leidis ta ometi hea nõuu: 
Ta kutsus wallast kolm kõige kurjemat naist 
oma majasse, saatis nad kõrwalisesse kamb
risse ja laskis neid seal teine teisega tülit
seda. Sarwik kuulis tüli-kisa ja küsis mehe 
käest: „M is kära see on? Kes seal tülit-
sewad?" Mees wastas: ,Seie on meie 
wallast kolm kõige kurjemat naist elama asu
nud ja hakkawad nüid teine teisega tülit
sema." Seda kuuldes oli ^ rwik üsna koh
kunud ja ütles mehele tasakeste: „Ole wa 
kallis nõnda hea ja lase mind wälja minna 
nõnda, et nemad ei näc! E i mina siin 
majas nüid enam tohi elada!" -— Nõnda 
peasis mees kurjast naisest ning mradist 
lahti ja püidis sellest päewast saadik oma 
endise põhjusmötte järele elada ja ennast 
naistest ning nende soowiteatest eemale 
hoida. — 
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